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ПРОФЕСОР АНА КОЧЕВА НА 60 ГОДИНИ 
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Ана Кочева е родена в София през 1965 г. Завършва 91. Немска езикова 
гимназия в София през 1984 г. Същата година е студентка по българска фи-
лология в Софийския университет „Свети Климент Охридски“. Още по това 
време проявява интерес към българските диалекти, участвайки в диалекто-
ложки експедиции. През 1990 започва научната ѝ кариера като редовен ас-
пирант към Института за български език при БАН. По време на аспиранту-
рата тя разширява своя научен и културен кръгозор със специализации в 
чужбина. А. Кочева е два пъти стипендиантка на австрийското Министерс-
тво на образованието и науката в Института по славистика, Залцбург – вед-
нъж по езикознание и веднъж по славистика и медиевистика. В същия нау-
чен център през учебната 1994–1995 г. води семинарни занятия по социо-
лингвистичния курс „Езикът на промяната“. През 1996 г. заема длъжността 
научен сътрудник в Института за български език. А. Кочева не остава само 
кабинетен учен. Тя води семинарни занятия по българска диалектология и 
етнолингвистика в ЮЗУ „Неофит Рилски“.  

Ана Кочева е стипендиантка на фондацията „Александър фон Хумболт“ 
в Института по славистика, Марбург, ФРГ. Пребиваването ѝ в Германия е 
ползотворно, там тя извършва проучвания за своя индивидуален проект 
„Немски заемки в българските диалекти“ и изнася лекции пред академична 
аудитория в университетите на Марбург и Гисен. Това е времето, когато аз 
задочно се запознах с нея. Защо задочно? Току-що със Снежана Йовева 
бяхме започнали работа в Института за български език. Ана Кочева беше 
изпратила поздравление до цялата Секция по българска диалектология по 
случай Нова година. В това писмото, дошло с въздушна поща, тя споделяше 
радостта си, че Секцията се е сдобила с нови, млади колеги. Пишеше също, 
че няма търпение да се запознаем. Завърнала се в България, А. Кочева се 
включва активно в обработката на Архива за диалектен речник. Германия  
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остава в сърцето ѝ и тя отново е на път през 2004 г., този път като стипен-
диантка на фондация „Херти“. Защитава докторската си дисертация на тема 
„За народната основа на старобългарския език” през 2011 г.; от същата го-
дина заема длъжността главен асистент. Две години по-късно се хабилитира 
с монографията „Немски лексикални елементи в българските говори“. През 
2020 г. е избрана за професор в Секцията за българска диалектология и лин-
гвистична география. А Секцията я избира за свой ръководител, какъвто е 
и досега. Междувременно чете лекционен курс в Полша.  

Освен научната дейност Ана Кочева дълги години е журналист, а също 
така посвещава време и усилия на обществена дейност. Често пъти чуваме 
нейната позиция по важни въпроси, свързани с езика и политиката. Такива 
са въпросите, свързани с езика на Северна Македония и с измисления шоп-
ски език, които изискват твърдост и постоянство. 

Бих искал обаче да хвърля поглед основно върху научното дело на проф. 
Ана Кочева, тъй като тя е най-вече учен диалектолог.  

Като класически диалектолог тя се вълнува от най-архаичните българ-
ски говори, от старобългарското наследство, от езика на Кирил и Методий, 
от старите контакти между българите и германците. В монографията За на-
родната основа на старобългарския език авторката на базата на нов диа-
лектен материал и анализ на съхранени архаични модели от целия диалек-
тен континуум успява да опровергае опитите на някои съвременни чуждес-
транни слависти да „присвоят“ старобългарския език, обявявайки българ-
ски езикови явления за небългарски. При изпълнението на тази цел Ана Ко-
чева описва реликвени склонитбени типове, които допълват старобългарс-
ката граматика (За народната основа на старобългарския език. София, Из-
дателство „Буквица“, 2012).  

Ана Кочева продължава да се вълнува от солунския говор, от първооб-
раза на диалекта, използван от Кирил и Методий при създаването на пър-
вата българска азбука. Така се появява докладът Ватрослав Облак и поня-
тието солунски говор, в който на базата на езикови данни се очертават ня-
когашните граници на солунския диалект, който е майчин език на Светите 
братя (Ватрослав Облак и понятието солунски говор. – В: Съвременните 
измерения на едно научно прозрение – 150 години от рождението на Ват-
рослав Облак. София, 2015).  

Не по-малко интересен е хабилитационният труд на Ана Кочева. Това е 
монографията Немски лексикални елементи в българските говори. Работата 
представя целия корпус от немски заемки в българските диалекти, като съ-
щевременно дава отговор на въпроса по кое време и по какъв начин навли-
зат, кои ареали се оказват най-гостоприемни за германизмите. Описани са 
адаптационните промени, на които се подлагат немските заемки, от гледна 
точна на фонетика, словообразуване, стилистични особености. Изследва-
нето дава също така интересни културни обяснения, засягащи взаимодей-
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ствието между немския и българския народ (Немски лексикални елементи в 
българските говори, издателство „Мултипринт“, София, 2004).  

Многобройни са статиите и докладите на Ана Кочева. В търсенето на 
склонитбените трошици, за да докаже народната основа на старобългарс-
кия език, тя продължава да се интересува от падежните остатъци, които са 
най-многобройни в родопските говори. Така се появява докладът Съкра-
тени определени косвени падежни форми в Родопските говори, в който са 
събрани и анализирани следи от синтетизма на нашия език (Съкратени оп-
ределени косвени падежни форми в Родопските говори. – В: Изследовател-
ски хоризонти на българската лингвистика. София, Българска академия на 
науките, 2014).  

Други статии засягат по-общи проблеми. Objectives and Perspectives of 
Bulgarian Dialectology представя работата на Секцията за българска диалек-
тология и лингвистична география и очертава насоки за нейното развитие 
(Objectives and Perspectives of Bulgarian Dialectology. – Fonetică şi Dialecto-
logie, 2016, pp. 25–28). Статията Символни значения на голотата в българ-
ската култура и език е посветена на важни културологични аспекти на бъл-
гарския език (Символни значения на голотата в българската култура и 
език. – В: Лингвистиката: история, предизвикателства, перспективи. Сбор-
ник в чест на 80-годишнината на професор д-р Иван Кочев, Благоев-град, 
Университетско издателство „Неофит Рилски“, 2015).  

Работата по Европейския лингвистичен атлас, владеенето на чужди 
езици, пребиваването в чуждоезикова среда са предпоставка Ана Кочева да 
се занимава с различни проблеми на сравнителното езикознание. В статията 
Контрастносемантични устойчиви сравнения с анималистичен лексика-
лен компонент в български и словенски език тя предлага нов тип класифи-
кация на фразеологизмите (Контрастносемантични устойчиви сравнения 
с анималистичен лексикален компонент в български и словенски език. – В: 
Славистиката и българистиката днес: въпроси, идеи, посоки. Благоевград, 
Университетско издателство „Неофит Рилски“, 2015, с. 177–184). В езиков 
диапазон от цяла Европа са разгледани фразеологизмите с компонент овца. 
Освен с лингвистичната информация читателят се запознава и с редица ми-
тологични и религиозни измерения на европейската култура (Митологични 
и библейски фразеологични съчетания в европейските езици. – В: За сло-
вото – нови търсения и подходи. Юбилеен сборник в чест на чл.-кор. проф. 
д.ф.н. Емилия Пернишка. София, Издателство на Българската академия на 
науките „Проф. Марин Дринов“, 2016, с. 246–255).  

Всеки диалектолог до една известна степен е патриот и гледа с болка 
към темата за Македония. Ана Кочева аргументирано и последователно по-
лага усилия да убеди обществото, че т.нар. „македонски език“ е изкуствена 
система, конструкт на една отминала политическа конюнктура, като подо-
бен плурализъм е характерен за почти всички балкански езици (On the  
 



Годишнини и юбилеи 
 

 148 

(re)codifications of standard Bulgarian in Vardar and Aegean Macedonia – 
Papers of BAS. Humanities and Social Sciences. Vol. 4, 2017, No 2 (в съавтор-
ство с Ив. Кочев), с. 108–128).  

Като учен филолог Ана Кочева прекарва дълго време в работа по атла-
сите, които се подготвят в Секцията. Работата е трудоемка и бавна. Инте-
ресно е, че именно Ана Кочева успява с помощта на лингвистичната геог-
рафия да привлече вниманието на обществеността. В този ред на мисли 
близко до сензацията беше появата на картата Българският език на ново 
място по света (София, 2016). Иновативният продукт разкрива убедително 
къде се чува българска реч, като същевременно дава кратка, вярна и точна 
информация за общностите, които говорят български език.  

Ана Кочева е съавтор и на новите карти, които Секцията по диалекто-
логия подготвя, като Карта на диалектната делитба на българския език 
(София, Издателство на Българската академия на науките, 2014). Нейният 
дигитален вариант заедно с Интерактивната кулинарна карта показват 
образно, в цветове и звук, многообразието и красотата на българската на-
родна реч. Ана Кочева не изоставя традиционната лингвистична география. 
Заедно с Лучия Антонова и Илиана Гаравалова тя е в българския екип на 
Европейския лингвистичен атлас (ЕЛА). ЕЛА е лингвогеографско изслед-
ване, което не само изобразява на карта диалектни особености на европейс-
ките езици, но дава културна, етнографска и историческа информация за 
картографираните явления. Със своята широка култура и владеене на чужди 
езици на високо равнище Ана Кочева е незаменим изследовател.  

Тя не стои встрани и от разработваните в Секцията диалектните реч-
ници. Активно участва в събирането, обработката и представянето в речник 
на словното богатство на един от най-интересните български диалекти, ка-
къвто е еркечкият диалект (Еркеч – паметта на езика. София, Мултипринт, 
2012). АнаАл Кочева е ръководител на разработения в Секцията Български 
диалектен кулинарен речник. 

Друга важна тема в научните ѝ изследвания е езикът на българите извън 
България. На тази тема са посветени статии и монографията Смесеният 
език на виенските българи (София, Буквица, 2017). Книгата е първото ця-
лостно описание на смесен език на български имигранти в чужбина. За ус-
пешното осъществяване на своя замисъл авторката самостоятелно разра-
ботва новаторска методика, с което изследването запълва една празнина в 
българската социолингвистична литература. Лингвистичният анализ е за-
дълбочен, базиран върху убедителен езиков материал и солидна теоретична 
обосновка. През 2018 г. по време на форум в Рим, посветен на проблеми на 
българските диаспори, се изрази мнение и пожелание да се направят и други 
описания на смесени езици. Прекрасен алгоритъм за описанието на тези би-
лингвистични езикови системи би била монографията за езика на виенските 
българи. 
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Ана Кочева е пример за това как професията на изследователя може да 
изглежда привлекателна и интересна, как ученият може да бъде добър жур-
налист, преподавател, общественик и усмихнат, въодушевяващ и запомнящ 
се човек.  

 
Честит юбилей, скъпа Ани! 

 
Кирил Кирилов / Kiril Kirilov 
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